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[TRANSLATION – TRADUCTION]

HEADQUARTERS AGREEMENT BETWEEN THE INTER-AMERICAN INSTITUTE 
FOR COOPERATION ON AGRICULTURE AND THE KINGDOM OF SPAIN

The Parties, namely, the Inter-American Institute for Cooperation on Agriculture (hereinafter 
referred to as “the Institute”) and the Kingdom of Spain, represented by the Director General of 
the Institute, Dr. Víctor Manuel Villalobos Arámbula, and the Secretary of State for International 
Cooperation and for Ibero-America, Mr. Jesús Manuel Gracia Aldaz, hereby undersign the present 
Headquarters Agreement subject to the following clauses and articles,

Considering that the Institute is an inter-American Institute with an international legal 
personality and specialization in agriculture that has existed as an institute for more than 70 years 
and whose purpose is to “stimulate, promote and support the efforts of member States to achieve 
agricultural development and rural well-being”,

Considering that the Institute entered into the Cooperation Agreement with the Kingdom of 
Spain between the Inter-American Institute of Agricultural Sciences of the Organization of 
American States and the Kingdom of Spain, represented by the Minister of Agriculture and the 
Institute, signed on 7 December 1977 and published in the Boletín Oficial del Estado on 
28 December 1977, the purpose of that Agreement being to contribute, as effectively and 
efficiently as possible, to the strengthening of institutions and bodies in the agricultural sector in 
Ibero-America in order to accelerate the improvement of agriculture and rural development in 
those countries as well as support and provide legal justification for cooperation agreements 
between bodies or institutions in the agricultural sector in the Kingdom of Spain and the Institute,

Considering that the specific cooperation agreements between the Ministry of Agriculture, 
Food and the Environment of Spain (hereinafter referred to as “MAGRAMA”) and the Institute, 
signed on 31 May 2000, 31 May 2005 and 23 June 2010, determine existing areas of cooperation 
between MAGRAMA and the Institute, and also establish in Madrid the Institute’s Permanent 
Office for Europe (hereinafter referred to as the “Office”) as one of the central offices of 
MAGRAMA, in order to serve and encourage the Institute’s links to European countries, 
especially to Spain,

Considering that, in accordance with the relevant rules of the Institute, participants in the 
Institute’s meetings and other activities include representatives of States members of the Institute 
(hereinafter referred to as the “member States”), representatives of States that are associates of the 
Institute (hereinafter referred to as “associates”), and representatives of States that are permanent 
observers of the Institute (hereinafter referred to as “observers of the Institute”),

Have agreed to enter into the following headquarters agreement:

Article 1. Definitions

For the purposes of the present Agreement and the implementation thereof:
1.1 “Spain” means the territory of the Kingdom of Spain.
1.2 “Institute” means the Inter-American Institute for Cooperation on Agriculture.
1.3 “Director General” means the Director General of the Institute.
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1.4 “Representative” means the representative of the Director General in Spain in charge of 
the Institute’s Office in Spain and duly accredited in accordance with the present Agreement.

1.5 “International bodies” means public multilateral international organizations.
1.6 “Accredited foreign missions” means diplomatic and consular missions and missions of 

international bodies.
1.7 “Office of the Institute in Spain” means the headquarters of the Institute in Spain, located 

in Madrid, and other offices that the Institute may establish in other locations in Spain under the 
present Agreement.

1.8 “Office files” means all the Institute’s registries, correspondence and documents, whether 
in printed or electronic versions, which belong to or are in Spain.

1.9 “Communications” are any broadcast, transmission or reception of verbal or written 
information, sound, images or data of any nature by cable, radio, satellite, fibre optic or any other 
electronic or electromagnetic medium.

1.10 “Dependent family members” means:
(a) Spouses, provided that the marriage has not ended through annulment or divorce, or 

couples in a marriage-like relationship and who are so registered in an established public registry.
(b) Minor children of staff members who are unmarried or children under the age of 23 years 

who are in higher education and who depend economically on their parents.
(c) Unmarried children who depend on their parents and who have a physical or mental 

disability.
1.11 “Experts on mission” or “experts” mean people who are not in offices working for the 

United Nations and who fall within the scope of articles VI and VII of the Convention on the 
Privileges and Immunities of the United Nations of 1946 and annex II of the Convention on the 
Privileges and Immunities of the Specialized Agencies of 1947.

1.12 “Property of the Institute” means the goods, including, funds, income and/or other assets, 
belonging to the Institute in Spain or held or managed by it and linked to the fulfilment of its 
operations in Spain.

1.13 “Staff members of the Institute” means those staff members of the Institute referred to in 
the regulations of the Directorate-General and the Institute’s staff regulations.

Article 2. Legal personality

2.1. The Kingdom of Spain recognizes the legal and international personality of the Institute.
2.2 The Institute shall enjoy the most extensive legal and operational capacity in Spain. In 

particular, it shall have the capacity to contract, acquire and dispose of movable and immovable 
property and to initiate legal proceedings. To that end, it shall be represented by the 
Representative appointed by the Director General of the Institute.

Article 3. Cooperation between the Parties and freedom of operation

3.1 The Parties shall cooperate faithfully in accordance with the provision of the present 
Agreement, as well as towards the achievement of the Institute's objectives.
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3.2 The Kingdom of Spain shall provide the Institute with any facilities necessary for its 
operations and the exercise of its functions. 

3.3 The Kingdom of Spain shall guarantee the Institute the independence and freedom of 
operation attendant upon its condition as an international organization. Similarly, Spain shall 
guarantee the free movement of its staff members through Spanish territory and full compliance 
with the privileges, immunities, facilities and exemptions identified in the articles below.

Article 4. Headquarters of the Institute in Spain

4.1 The Institute may establish its headquarters in Spain as the Permanent Office for Europe 
in premises whose location, size and characteristics shall be set by mutual agreement between the 
Kingdom of Spain and the Institute.

4.2 The Kingdom of Spain shall continue to provide the Institute with suitable premises for 
its operations in Spain of no lower quality and size than the space provided to the Institute by 
MAGRAMA in accordance with the agreement of 23 June 2010 between the Institute and 
MAGRAMA.

4.3 The Institute may acquire or rent other additional premises to form part of its Office in 
Spain. The location, size and characteristics of the additional premises shall also be set by mutual 
agreement between both Parties.

4.4 In the event that the Institute establishes its headquarters in Spain for the Permanent 
Office for Europe, the provisions of the present Agreement governing premises of the Institute in 
Spain shall also apply to that headquarters.

Article 5. Inviolability

5.1 All premises of the Institute in Spain, including wholly occupied buildings and the land 
on which they stand, shall be inviolable, regardless of their ownership. No agent of the Spanish 
authorities shall enter the premises without the consent of the Representative.

5.2 The files of the Institute in Spain, its official correspondence and, in general, all 
documents owned by it or in its possession and intended for its official use shall be inviolable, 
wherever they may be.

5.3 Unless specifically authorized in writing by the representative and the Director General 
of the Institute, the premises, as well as any other property and assets of the Institute in Spain, 
shall be immune from any measure of enforcement or executive measure, such as search, 
requisition, attachment, confiscation or expropriation, irrespective in this regard of whether the 
measure may be executive, administrative, judicial or legislative.

5.4 The Institute shall bear the costs for the contracting, use and maintenance of telephone, 
telematic or other communications that may be installed in the headquarters of the Permanent 
Office for Europe and to maintain order within the Office.

5.5 The Kingdom of Spain shall take all appropriate measures to guarantee the protection of 
all premises of the Institute in Spain. At the request of the Representative, it shall provide the 
assistance necessary to maintain order within them.
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Article 6. Immunity from legal process

6.1 The Institute shall enjoy full immunity from criminal, civil and administrative legal 
process, except insofar as the Director General, or a representative expressly authorized by the 
Director General in writing, has formally waived such immunity in a duly signed document.

6.2 Notwithstanding the foregoing:
(a) The inclusion in a contract to which the Institute is a party of a clause in which the 

jurisdiction of an ordinary Spanish court is recognized expressly and without reservation shall 
constitute a formal waiver of immunity; and

(b) The initiation by the Institute of legal proceedings shall imply that it waives immunity 
from legal process. However, the Institute's participation in any legal or administrative action or 
process in order to (i) ensure and/or obtain recognition of its privileges and immunities and/or 
those of its staff members on the part of the relevant courts and authorities and (ii) appeal a legal 
or administrative decision that does not recognize those privileges and immunities shall not 
constitute a waiver of the same.

6.3 The waiver of immunity from legal process in the events provided for in the previous 
sections shall not extend to enforcement measures unless explicitly stipulated in each case.

Article 7. Communications

7.1 With respect to official communications, the Institute shall enjoy treatment not less 
favourable than that accorded to other international institutions and diplomatic missions in Spain, 
especially in terms of priority, rates and taxes on correspondence, telephone, telegraph and other 
communications.

7.2 The Institute shall have the right to use codes for its official communications, and to 
dispatch and receive correspondence by couriers or in bags, properly marked, which shall enjoy 
the same privileges and immunities as diplomatic couriers and bags, including guaranteed 
inviolability.

7.3 In the event of force majeure entailing the complete or partial interruption of these 
services, the Institute shall be granted, for the purpose of meeting its needs, the same priority as is 
enjoyed by the Spanish Administration.

Article 8. Public services

The Kingdom of Spain shall grant the Institute favourable treatment similar to that granted to 
international organizations based in Spain and to diplomatic missions accredited in Spain in terms 
of priority, rates, taxes and other aspects.

Article 9. Customs and tax regime

The Institute shall enjoy on Spanish territory all tax and customs benefits and privileges 
applicable under Spanish law that have generally been accorded to international organizations with 
headquarters in Spain.
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Article 10. Free provision of funds 

10.1 For the fulfilment of its purposes, the Institute may hold in Spain funds or currency of 
any kind and operate accounts in any currency. It may also receive and freely transfer its funds or 
currency and convert any currency held by it into any other currency, with respect to the national 
regulations applicable to obligations to disclose or report such operations.

10.2 The accounts of the Institute in Spain may not be subject to measures such as currency 
exchange, movement restrictions or seizure by the Spanish authorities.

Article 11. Freedom to enter and stay 

11.1 The Kingdom of Spain shall take appropriate measures to facilitate the entry into, 
departure from and stay in Spanish territory of the following categories of persons, irrespective of 
their nationality, who shall not be exempt from the application of public health regulations:

(a) Representatives of member States, associates and permanent observers;
(b) The Director General of the Institute;
(c) The Deputy Director General;
(d) Staff members of the Institute accredited in the Kingdom of Spain;
(e) Family dependents of the persons referred to in subparagraphs (a) to (d);
(f) Any other persons who, by virtue of their role, should have access to the headquarters of 

the Institute in Spain for official reasons, such as experts contracted for the implementation of 
programmes on Spanish territory and those individuals who are officially invited by the Institute, 
provided that the Ministry of Foreign Affairs and Cooperation has been duly informed. In the 
event that the persons mentioned above are required to remain in Spain for a period of time equal 
to or greater than one year in order to perform the duties assigned to them by the Institute, the 
rules relating to their entry, departure and stay shall also apply to their family dependents on the 
same terms that they apply to those indicated in subparagraph (e) of the present article.

11.2 Visas required by the persons referred to in the present article shall be processed without 
charge and as promptly as possible.

11.3 The Kingdom of Spain and the Institute shall incorporate and coordinate the exchange of 
relevant data and information to expedite the formalities required to implement the provisions of 
the present article.

Article 12. Representatives of member States, associates and permanent observers 

12.1 Representatives of the States members, associates and permanent observers of the 
Institute referred to in article 11 who attend meetings or seminars convened by the Institute in 
Spain shall enjoy the following privileges and immunities :

(a) Inviolability of person, place of residence and all articles owned by the person concerned;
(b) Immunity from arrest and detention, and immunity from legal process in respect of their 

spoken or written words and acts performed by them in the exercise of their official duties;
(c) Customs facilities for their personal effects and exemption from inspection of their 

personal luggage on the same terms as those granted to diplomatic agents on temporary mission.
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12.2 It shall be understood that the facilities set out in the present article shall be granted for 
the exercise and performance of the official missions and duties of the representatives referred to 
in article 12, paragraph 1, and shall be limited to the time required for that purpose regardless of 
the duration. The Kingdom of Spain may request that the persons to whom the present article 
applies leave Spanish territory and shall withdraw the facilities granted to them if they are found to 
have abused those facilities. Before making such a request, the Ministry of Foreign Affairs and 
Cooperation shall inform the Government of the State concerned and the Director General of the 
Institute.

12.3 In the case of the persons referred to in article 11.1, subparagraph (a) above, the request 
to leave Spanish territory shall be made by means of a procedure similar to that followed for 
diplomatic agents accredited in the Kingdom of Spain.

Article 13. The representative and staff members of the Institute in Spain 

13.1 The Representative shall enjoy all the privileges, immunities, exemptions and facilities 
granted to heads of diplomatic missions accredited in the Kingdom of Spain. The Director General 
and the Deputy Director General of the Institute shall enjoy in Spain the privileges and immunities 
of diplomatic agents accredited in the Kingdom of Spain.

13.2 The Director General, through the Representative and in consultation with the Kingdom 
of Spain, shall appoint the staff members of the Institute to be accredited in the Kingdom of Spain. 
In accordance with their assigned responsibilities and roles, the staff members of the Institute shall 
enjoy, as appropriate:

(a) The privileges, immunities, exemptions and facilities granted to diplomatic agents in 
Spain;

(b) The privileges, immunities, exemptions and facilities granted to the administrative and 
technical staff of diplomatic missions accredited in the Kingdom of Spain; and

(c) The privileges, immunities, exemptions and facilities granted to the service staff of 
diplomatic missions accredited in the Kingdom of Spain.

Such privileges shall be granted provided that the criteria established by national and 
community regulations for personnel of the diplomatic and consular corps of comparable status 
are met.

13.3 The Institute, through the Representative, shall notify the Ministry of Foreign Affairs and 
Cooperation of the Kingdom of Spain of:

(a) The appointment and termination of functions of its personnel accredited in the Kingdom 
of Spain; and

(b) The arrival and final departure of staff of the Institute and similar personnel, as well as 
their family dependents mentioned in article 11.1, subparagraph (e), of the present Agreement, and 
where applicable, the fact that a person has become or ceased to be a member of that family.

13.4 Any dispute between the Institute and its staff members in Spain shall be resolved 
according to the internal administrative measures established in the staff regulations of the 
Institute. After those measures are exhausted, members of the international professional staff may 
have recourse to the Organization of American States Administrative Tribunal, and members of 
the local staff may have recourse to the competent courts of the Kingdom of Spain.
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13.5 Excluded from the privileges mentioned in the present article are Spanish nationals or 
persons who were resident in Spain before working for the Institute, and persons who obtain 
Spanish nationality and/or residency in Spain while they are staff members of the Institute.

Article 14. Immunities and facilities granted to staff members of the Institute in Spain 

14.1 Without prejudice to any other immunity or facility that may be granted under the 
previous article, staff members of the Institute in Spain and their family dependents shall enjoy the 
privileges, immunities, facilities and exemptions set out in the paragraphs below.

14.2 Staff members of the Institute in Spain, irrespective of their status and nationality, shall 
enjoy immunity from arrest and detention and immunity from legal process in respect of spoken or 
written words or acts performed by them in the exercise of their official duties, including after 
they cease to be active staff members of the Institute.

14.3 The salaries, wages, benefits and all emoluments paid by the Institute to its staff 
members shall be exempt from personal income tax while those staff members remain at the 
Institute, provided they do not hold Spanish nationality and were not tax residents in Spanish 
territory before their affiliation with the Institute. However, those salaries, wages and other 
benefits shall be considered in calculating the above-mentioned tax applicable to income from 
other sources, and in determining whether there is an obligation to declare such income for tax 
purposes.

(a) For the purpose of the provisions of the previous paragraph, “tax residents in Spanish 
territory prior to affiliation with the Institute” means individuals who had been considered tax 
residents in Spain in the year before their affiliation or who had stayed in Spanish territory for 
more than 183 days in the tax year before their affiliation.

(b) For the purpose of the value added tax, exemption shall only be authorized for staff 
members of the Institute with diplomatic status who were not nationals or permanent residents of 
Spain before their working for the Institute.

(c) For family dependents of staff members of the Institute working in Spain, the status of 
tax resident in Spain shall be determined in accordance with domestic Spanish legislation.

14.4 Staff members of the Institute and their family dependents, provided they are not Spanish 
nationals and do not hold a residency permit in Spain, shall also enjoy:

(a) Exemption from all restrictions on immigration and residence permits, and from any 
civilian or military national service that the Spanish authorities may require of Spanish citizens; 
and if, under current legislation, any of these persons should require a visa to enter Spain, it shall 
be processed free of charge and as promptly as possible;

(b) Foreign exchange facilities;
(c) The ability to engage in gainful employment in Spain while holding the appointment of 

accreditation, in accordance with the following conditions:
(i) The request for authorization to engage in gainful employment in Spain shall be 

submitted to the Ministry of Foreign Affairs and Cooperation; 
(ii) The request may be refused when the position is reserved for Spanish nationals for 

reasons of security, the exercise of public functions or protection of the interests of 
the State; and
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(iii) The privileges and immunities set forth in the present Agreement shall not be applied 
with respect to such employment.

(d) Appropriate repatriation facilities in the event of an international crisis.

Article 15. Social security

15.1 In Spain, the Institute shall be exempt from any compulsory contribution to the general 
institutions of the Spanish social security system, compensation funds, and unemployment or 
accident insurance funds for staff members who are protected by another social protection system.

15.2 However, under the provisions of the first paragraph, the Institute may voluntarily 
incorporate any or all staff members in Spain into its social security system, under the conditions 
laid down by Spanish law.

15.3 Without prejudice to the provisions of the preceding paragraphs, staff members of the 
Institute, Spanish nationals and residents in Spain may sign a special agreement on the Spanish 
social security system, in accordance with its regulations.

Article 16. Prevention of abuse

16.1 The Institute and the Kingdom of Spain shall cooperate at all times to facilitate the 
proper administration of justice, ensure the observance of police regulations and prevent the 
occurrence of any abuse in connection with the privileges, exemptions, immunities and facilities 
provided for in the present Agreement.

16.2 The Institute shall recognize that the privileges and immunities provided for in the 
present Agreement do not seek to benefit its staff but rather to ensure the smooth operation of the 
Institute and the complete independence of its staff in all circumstances. Consequently, the 
Director General shall waive the immunity of staff members of the Institute that, in her or his 
opinion, would interfere with the course of justice and this may be waived without prejudice to the 
interests thereof.

16. 3 The Institute shall take all necessary measures to satisfactorily resolve any private law 
disputes to which it may be a party, and disputes in which its service staff members may be 
involved, unless immunity from jurisdiction has been waived by the Institute or its staff members 
in accordance with the provisions of article 4 or paragraph 16.2 of the present article.

Article 17. Identity cards

17.1 The Ministry of Foreign Affairs shall issue identity cards and accreditation to staff 
members of the Institute in Spain who are not Spanish nationals or residents in Spain, and to their 
dependants living with them who are not engaged in any gainful activity. This card shall serve as a 
form of identification to the Spanish authorities.

17.2 The Institute shall regularly transmit to the Ministry of Foreign Affairs the list of staff 
members and their place of destination in Spain, together with that of their dependent family 
members living with them, indicating the date of birth, nationality, residency status in Spain and 
the category or type of each staff or family member.
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Article 18. Exemption of the Kingdom of Spain from liability

The Kingdom of Spain shall incur no international liability, by reason of the activities of the 
Institute in its territory, for acts or omissions of the Institute or those of its agents acting or failing 
to act in conformity with their functions. However, the Kingdom of Spain shall defend the 
privileges and immunities of the Institute and its staff members as set out in the present 
Agreement.

Article 19. Settlement of disputes

19.1 Any dispute between the Parties concerning the interpretation or application of the 
present Agreement or any supplementary agreement, and any other matter concerning the 
relationship between the Institute and the Spanish authorities that could not be resolved through 
direct talks between the Parties, may be submitted by either Party for final settlement to an arbitral 
tribunal composed of three members.

19.2 The Kingdom of Spain shall appoint an arbitrator. The Institute shall appoint another. 
The third, who shall act as the Chair, shall be appointed by the first two arbitrators. In the event 
that one of the Parties has not appointed an arbitrator or agreement has not been reached on the 
appointment of the third arbitrator (within three months of the request for arbitration), either Party 
may request the President of the International Court of Justice to designate the required arbitrator 
or arbitrators, as the case may be.

19.3 The Tribunal, which shall establish its own rules of procedure, shall give its ruling in 
accordance with the present Agreement and the relevant rules of general international law. 

Article 20. Amendments to the Agreement and supplementary agreements

20.1 The Parties shall negotiate any amendment to the present Agreement proposed by the 
other Party. Amendments shall be adopted by mutual agreement.

20.2The Parties may conclude such supplementary agreements as they deem necessary.

Article 21. Entry into force

21.1 The present Agreement shall be applied provisionally from the date of its signature.
21.2 The present Agreement shall enter into force on the date of receipt of the last notification 

by the Parties that the treaty procedures required by law have been completed. Thereafter, the 
present Agreement shall remain in force until the Institute closes its Office and its activities within 
Spain, provided that it is not terminated in advance by the Parties pursuant to article 21.3 below.

21.3 The Parties may terminate the present Agreement by mutual written agreement signed by 
their duly authorized representatives. Either Party may also terminate the present Agreement by 
giving the other two years’ written notice. In the event of termination, the immunity from legal 
process and execution enjoyed by the Institute and its staff members in the present Agreement 
shall remain in force after the effective date of termination with respect to all activities, omissions 
and other measures carried out by them prior to that date.

DONE at Madrid, on 11 March 2015, in two identical originals, in the Spanish language, both 
texts being equally authentic. 
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For the Inter-American Institute for Cooperation on Agriculture:
DR. VICTOR MANEL VILLALOBOS ARÁMBULA

Director General of the Institute

For the Kingdom of Spain:
DR. JESÚS MANUEL GRACIA ALDAZ

Secretary of State for International Cooperation and for Ibero-America
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

ACCORD DE SIÈGE ENTRE L’INSTITUT INTERAMÉRICAIN DE COOPÉRATION 
POUR L’AGRICULTURE ET LE ROYAUME D’ESPAGNE

Les Parties, à savoir l’Institut interaméricain de coopération pour l’agriculture (ci-après 
dénommé « l’Institut ») et le Royaume d’Espagne, représentées par le Directeur général de 
l’Institut, M. Víctor Manuel Villalobos Arámbula, et le Secrétaire d’État à la coopération 
internationale et à la région ibéro-américaine, M. Jesús Manuel Gracia Aldaz, signent le présent 
Accord de siège sous réserve des considérations et articles suivants,

Considérant que l’Institut est un organisme interaméricain doté de personnalité juridique 
internationale et spécialisé dans l’agriculture, qui existe en tant qu’institut depuis plus de 70 ans et 
dont l’objectif est de « stimuler, promouvoir et soutenir les efforts des États membres en vue de 
parvenir au développement agricole et au bien-être rural »,

Considérant que l’Institut a conclu l’Accord de coopération avec le Royaume d’Espagne entre 
l’Institut interaméricain des sciences agricoles de l’Organisation des États américains et le 
Royaume d’Espagne, représenté par le Ministre de l’agriculture et l’Institut, signé le 
7 décembre 1977 et publié au Boletín Oficial del Estado le 28 décembre 1977, l’objet de cet 
Accord étant de contribuer, de la manière la plus efficace et efficiente possible, au renforcement 
des institutions et organismes du secteur agricole en Amérique latine afin d’accélérer 
l’amélioration de l’agriculture et du développement rural dans ces pays, ainsi que de soutenir les 
accords de coopération entre les organismes ou institutions du secteur agricole du Royaume 
d’Espagne et l’Institut et de leur donner une base juridique,

Considérant que les accords spécifiques de coopération entre le Ministère de l’agriculture, de 
l’alimentation et de l’environnement de l’Espagne (ci-après dénommé « MAGRAMA ») et 
l’Institut, signés le 31 mai 2000, le 31 mai 2005 et le 23 juin 2010, déterminent les domaines de 
coopération entre le MAGRAMA et l’Institut, et établissent en outre à Madrid le Bureau 
permanent de l’Institut pour l’Europe (ci-après dénommé le « Bureau ») comme l’un des bureaux 
centraux du MAGRAMA, afin de servir et d’encourager les liens de l’Institut avec les pays 
européens, en particulier avec l’Espagne,

Considérant que, conformément aux règles pertinentes de l’Institut, les participants aux 
réunions et autres activités de l’Institut comprennent des représentants des États membres de 
l’Institut (ci-après dénommés « les États membres »), des représentants des États qui sont associés 
à l’Institut (ci-après dénommés les « associés ») et des représentants des États qui sont des 
observateurs permanents de l’Institut (ci-après dénommés les « observateurs permanents »),

Sont convenues de conclure l’Accord de siège suivant :

Article premier. Définitions

Aux fins du présent Accord et de son application :
1. 1.Le terme « Espagne » désigne le territoire du Royaume d’Espagne ;
1. 2.Le terme « Institut » désigne l’Institut interaméricain de coopération pour l’agriculture ;
1. 3.Le terme « Directeur général » désigne le Directeur général de l’Institut ;
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1. 4.Le terme « Représentant » désigne le représentant du Directeur général en Espagne 
chargé du Bureau de l’Institut en Espagne et dûment accrédité conformément au présent Accord ;

1. 5.Le terme « organismes internationaux » désigne les organisations internationales 
multilatérales de droit public ;

1. 6.Le terme « missions étrangères accréditées » désigne les missions diplomatiques et 
consulaires ainsi que les missions des organismes internationaux ;

1. 7.Le terme « Bureau de l’Institut en Espagne » désigne le siège de l’Institut en Espagne, 
situé à Madrid, et les autres bureaux que l’Institut peut établir dans d’autres villes espagnoles en 
vertu du présent Accord ;

1. 8.Le terme « dossiers de bureau » désigne l’ensemble des archives, de la correspondance 
et des documents de l’Institut, en version imprimée ou électronique, qui appartiennent à l’Espagne 
ou se trouvent sur son territoire ;

1. 9.Le terme « communications » désigne toute diffusion, transmission ou réception 
d’informations verbales ou écrites, de sons, d’images ou de données de toute nature par câble, 
radio, satellite, fibre optique ou tout autre support électronique ou électromagnétique ;

1. 10.Le terme « membres de la famille à charge » désigne :
a) Les époux, à condition que le mariage n’ait pas pris fin par une annulation ou un divorce, 

ou les conjoints ayant une relation assimilable au mariage et qui sont inscrits dans un registre 
public établi à cet effet,

b) Les enfants mineurs des membres du personnel qui ne sont pas mariés ou les enfants de 
moins de 23 ans qui suivent des études supérieures et qui dépendent économiquement de leurs 
parents,

c) Les enfants non mariés qui dépendent de leurs parents et présentent un handicap physique 
ou mental ;

1. 11.Le terme « experts en mission » ou « experts » désigne les personnes qui ne sont pas 
des fonctionnaires des bureaux travaillant pour le compte de l’Organisation des Nations Unies et 
qui relèvent du champ d’application des articles VI et VII de la Convention sur les privilèges et 
immunités des Nations Unies de 1946 et de l’annexe II de la Convention sur les privilèges et 
immunités des institutions spécialisées de 1947 ;

1. 12.Le terme « propriété de l’Institut » désigne les biens, y compris les fonds, revenus ou 
autres avoirs, appartenant à l’Institut en Espagne ou détenus ou gérés par celui-ci et liés à la 
réalisation de ses opérations en Espagne ;

1. 13.Le terme « membres du personnel de l’Institut » désigne les membres du personnel de 
l’Institut visés par le règlement de la Direction générale et le Statut du personnel de l’Institut.

Article 2. Personnalité juridique

2. 1.Le Royaume d’Espagne reconnaît la personnalité juridique et internationale de 
l’Institut.

2. 2.L’Institut dispose, en Espagne, de la capacité juridique et opérationnelle la plus 
étendue. En particulier, il a la capacité de conclure des contrats, d’acquérir et d’aliéner des biens 
mobiliers et immobiliers et d’ester en justice. À cet effet, il est représenté par le Représentant 
désigné par le Directeur général de l’Institut.
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Article 3. Coopération entre les Parties et liberté d’action

3. 1.Les Parties coopèrent loyalement conformément aux dispositions du présent Accord, 
ainsi qu’en vue de la réalisation des objectifs de l’Institut.

3. 2. Le Royaume d’Espagne met à la disposition de l’Institut les installations nécessaires à 
son fonctionnement et à l’exercice de ses fonctions. 

3. 3. Le Royaume d’Espagne garantit à l’Institut l’indépendance et la liberté de 
fonctionnement qui découlent de sa condition d’organisation internationale. De même, l’Espagne 
garantit aux membres de son personnel la libre circulation sur le territoire espagnol et le plein 
respect des privilèges, immunités, facilités et exemptions mentionnés dans les articles ci-dessous.

Article 4. Siège de l’Institut en Espagne

4. 1. L’Institut peut établir son siège en Espagne, en tant que Bureau permanent pour 
l’Europe, dans des locaux dont l’emplacement, la taille et les caractéristiques sont fixés d’un 
commun accord entre le Royaume d’Espagne et l’Institut.

4. 2. Le Royaume d’Espagne continue à mettre à la disposition de l’Institut, pour ses 
activités en Espagne, des locaux appropriés dont la qualité et la taille ne sont pas inférieures à 
celles des locaux mis à la disposition de l’Institut par le MAGRAMA, conformément à l’accord du 
23 juin 2010 entre l’Institut et le MAGRAMA.

4. 3. L’Institut peut acquérir ou louer d’autres locaux en Espagne pour qu’ils fassent partie 
de son Bureau. L’emplacement, la taille et les caractéristiques des locaux supplémentaires sont 
également fixés d’un commun accord entre les deux Parties.

4. 4. Dans le cas où l’Institut établirait son siège en Espagne, en tant que Bureau permanent 
pour l’Europe, les dispositions du présent Accord régissant les locaux de l’Institut en Espagne 
s’appliquent également à ce siège.

Article 5. Inviolabilité

5. 1. Tous les locaux de l’Institut en Espagne, notamment les bâtiments entièrement occupés 
et le terrain sur lequel ils se trouvent, sont inviolables, quel que soit leur propriétaire. Aucun agent 
des autorités espagnoles ne peut y pénétrer sans le consentement du Représentant.

5. 2. Les dossiers de l’Institut en Espagne, sa correspondance officielle et, en général, tous 
les documents lui appartenant ou se trouvant en sa possession, destinés à son usage officiel, sont 
inviolables, en quelque endroit qu’ils se trouvent.

5. 3. Sauf autorisation expresse et écrite du Représentant et du Directeur général de 
l’Institut, les locaux, ainsi que tous les autres biens et avoirs de l’Institut en Espagne, sont exempts 
de toute mesure coercitive ou d’exécution, telle que la perquisition, la réquisition, la saisie, la 
confiscation ou l’expropriation, indépendamment de la nature exécutive, administrative, judiciaire 
ou législative de la mesure.

5. 4. L’Institut prend en charge les frais liés aux contrats, à l’utilisation et à l’entretien des 
communications téléphoniques, télématiques ou autres qui peuvent être installées au siège du 
Bureau permanent pour l’Europe, ainsi que le maintien de l’ordre au sein du Bureau.
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5. 5. Le Royaume d’Espagne prend toutes les mesures appropriées pour garantir la 
protection de tous les locaux de l’Institut en Espagne. À la demande du Représentant, il fournit 
l’appui nécessaire au maintien de l’ordre en leur sein.

Article 6. Immunité de juridiction

6. 1. L’Institut jouit d’une immunité de juridiction pénale, civile et administrative totale, 
sauf dans la mesure où le Directeur général, ou un représentant expressément autorisé par écrit par 
le Directeur général, a formellement renoncé à cette immunité dans un document dûment signé.

6. 2. Nonobstant ce qui précède :
a) L’inclusion, dans un contrat auquel l’Institut est partie, d’une clause dans laquelle la 

juridiction d’un tribunal ordinaire espagnol est reconnue expressément et sans réserve constitue 
une renonciation formelle à l’immunité ;

b) L’engagement par l’Institut de poursuites judiciaires implique sa renonciation à 
l’immunité de juridiction. Toutefois, la participation de l’Institut à toute action ou procédure 
judiciaire ou administrative afin i) d’assurer ou d’obtenir la reconnaissance de ses privilèges et 
immunités ou de ceux de ses membres du personnel de la part des tribunaux et autorités 
compétentes et ii) de faire appel d’une décision judiciaire ou administrative qui ne reconnaît pas 
ces privilèges et immunités ne constitue pas une renonciation à ceux-ci.

6. 3. La renonciation à l’immunité de juridiction dans les cas prévus aux paragraphes 
précédents ne s’étend pas aux mesures d’exécution, sauf stipulation expresse dans chaque cas.

Article 7. Communications

7. 1. En ce qui concerne les communications officielles, l’Institut bénéficie d’un traitement 
non moins favorable que celui accordé aux autres institutions internationales et missions 
diplomatiques en Espagne, notamment en matière de priorité, de tarifs et de taxes sur la 
correspondance et les communications téléphoniques, télégraphiques et autres.

7. 2. L’Institut a le droit d’utiliser des codes pour ses communications officielles ainsi que 
d’expédier et de recevoir de la correspondance par des courriers ou valises, dûment marqués, qui 
jouissent des mêmes privilèges et immunités que les courriers et valises diplomatiques, y compris 
la garantie d’inviolabilité.

7. 3. En cas de force majeure entraînant l’interruption totale ou partielle de ces services, 
l’Institut bénéficie, pour répondre à ses besoins, de la même priorité que celle dont jouit 
l’Administration espagnole.

Article 8. Services publics

Le Royaume d’Espagne accorde à l’Institut, en ce qui concerne l’utilisation de tout service 
public, un traitement favorable analogue à celui qu’elle accorde aux organisations internationales 
basées en Espagne et aux missions diplomatiques accréditées en Espagne, en matière de priorité, 
de tarifs, de taxes et autres aspects afférents à ces services.
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Article 9. Régime douanier et fiscal

L’Institut jouit sur le territoire espagnol de tous les avantages et privilèges fiscaux et 
douaniers applicables en vertu de la législation espagnole qui ont été généralement accordés aux 
organisations internationales ayant leur siège en Espagne.

Article 10. Mise à disposition gratuite de fonds

10. 1. L’Institut peut détenir en Espagne des fonds ou des devises de toute nature et gérer des 
comptes en toute monnaie en vue de réaliser ses objectifs. Il peut également recevoir et transférer 
librement ses fonds ou devises et convertir toute devise détenue en une autre, dans le respect de la 
législation nationale applicable aux obligations de divulgation ou de déclaration de ces opérations.

10. 2. Les comptes de l’Institut en Espagne ne peuvent faire l’objet de mesures telles que 
l’échange de devises, les restrictions de mouvement ou la saisie par les autorités espagnoles.

Article 11. Liberté d’entrée et de séjour

 
11. 1. Le Royaume d’Espagne prend les mesures appropriées pour faciliter l’entrée et le 

séjour sur le territoire espagnol, ainsi que la sortie dudit territoire, des catégories de personnes 
suivantes, quelle que soit leur nationalité, qui ne sont pas exemptées de l’application des 
réglementations de santé publique :

a) Les représentants des États membres, associés et observateurs permanents ;
b) Le Directeur général de l’Institut ;
c) Le Directeur général adjoint ;
d) Les membres du personnel de l’Institut accrédités auprès du Royaume d’Espagne ;
e) Les personnes à charge des individus visés aux alinéas a) à d) ;
f) Toute autre personne qui, de par sa fonction, doit avoir accès au siège de l’Institut en 

Espagne pour des raisons officielles, comme les experts engagés pour la mise en œuvre de 
programmes sur le territoire espagnol et les personnes officiellement invitées par l’Institut, à 
condition que le Ministère des relations extérieures et de la coopération en soit dûment informé. 
Dans le cas où les personnes susmentionnées sont tenues de rester en Espagne pour une période 
égale ou supérieure à un an afin d’exercer les fonctions qui leur sont assignées par l’Institut, les 
règles relatives à leur entrée, leur sortie et leur séjour s’appliquent également aux personnes à leur 
charge dans les mêmes conditions qu’à celles visées à l’alinéa e) du présent article.

11. 2. Les visas nécessaires aux personnes mentionnées au présent article sont octroyés 
gratuitement et dans les meilleurs délais.

11. 3. Le Royaume d’Espagne et l’Institut incorporent et coordonnent l’échange de données 
et d’informations pertinentes afin d’accélérer les formalités nécessaires à l’application des 
dispositions du présent article.

Article 12. Représentants des États membres, associés et observateurs permanents
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12. 1. Les représentants des États membres, associés et observateurs permanents de l’Institut 
visés à l’article 11 qui assistent aux réunions ou séminaires organisés par l’Institut en Espagne 
jouissent des privilèges et immunités suivants :

a) Inviolabilité de la personne, du lieu de résidence et de tous les objets qui sont la propriété 
de l’intéressé ;

b) Immunité d’arrestation et de détention, et immunité de juridiction en ce qui concerne 
leurs paroles, écrits et autres actes accomplis dans l’exercice de leurs fonctions officielles ;

c) Facilités douanières pour leurs effets personnels et exemption du contrôle de leurs 
bagages personnels dans les mêmes conditions que celles accordées aux agents diplomatiques en 
mission temporaire.

12. 2. Il est entendu que les facilités prévues au présent article sont accordées aux fins de 
l’exercice et de la réalisation des missions et fonctions officielles des représentants visés au 
paragraphe 1 de l’article 12 et sont limitées à la période de temps nécessaire à cet effet, quelle 
qu’en soit la durée. Le Royaume d’Espagne peut demander que les personnes auxquelles 
s’applique le présent article quittent le territoire espagnol, et leur retirer les facilités qui leur sont 
accordées s’il est constaté qu’elles en ont abusées. Avant de formuler une telle demande, le 
Ministère des relations extérieures et de la coopération en informe le Gouvernement de l’État 
concerné et le Directeur général de l’Institut.

12. 3. Dans le cas des personnes visées à l’alinéa a) de l’article 11.1 ci-dessus, la demande de 
sortie du territoire espagnol s’effectue selon une procédure similaire à celle suivie pour les agents 
diplomatiques accrédités auprès du Royaume d’Espagne.

Article 13. Représentant et membres du personnel de l’Institut en Espagne

13. 1. Le Représentant jouit de tous les privilèges, immunités, exemptions et facilités 
accordés aux chefs de missions diplomatiques accrédités auprès du Royaume d’Espagne. Le 
Directeur général et le Directeur général adjoint de l’Institut jouissent en Espagne des privilèges et 
immunités des agents diplomatiques accrédités auprès du Royaume d’Espagne.

13. 2. Le Directeur général, par l’intermédiaire du Représentant et en consultation avec le 
Royaume d’Espagne, désigne les membres du personnel de l’Institut qui seront accrédités auprès 
du Royaume d’Espagne. Conformément aux attributions et fonctions qui leur sont assignées, les 
membres du personnel de l’Institut jouissent, le cas échéant, des avantages suivants :

a) Les privilèges, immunités, exemptions et facilités accordés aux agents diplomatiques en 
Espagne ;

b) Les privilèges, immunités, exemptions et facilités accordés au personnel administratif et 
technique des missions diplomatiques accréditées auprès du Royaume d’Espagne ;

c) Les privilèges, immunités, exemptions et facilités accordés au personnel de service des 
missions diplomatiques accréditées auprès du Royaume d’Espagne.

Ces privilèges sont accordés à condition que les critères établis par les réglementations 
nationales et européennes relatives au personnel du corps diplomatique et consulaire de statut 
comparable soient remplis.

13. 3. L’Institut, par l’intermédiaire du Représentant, notifie au Ministère des relations 
extérieures et de la coopération du Royaume d’Espagne :
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a) La nomination et la cessation de fonctions de son personnel accrédité auprès du Royaume 
d’Espagne ;

b) L’arrivée et le départ définitif du personnel de l’Institut et du personnel assimilé, ainsi 
que des membres de leur famille à charge mentionnés à l’alinéa e) de l’article 11.1 du présent 
Accord et, le cas échéant, le fait qu’une personne acquiert ou perd la qualité de membre de la 
famille considérée.

13. 4. Tout différend entre l’Institut et ses membres du personnel en Espagne est résolu selon 
les mesures administratives internes établies dans le Statut du personnel de l’Institut. Après 
épuisement de ces mesures, les membres du personnel recrutés sur le plan international peuvent 
avoir recours au Tribunal administratif de l’Organisation des États américains, et les membres du 
personnel locaux peuvent avoir recours aux tribunaux compétents du Royaume d’Espagne.

13. 5. Sont exclus des privilèges mentionnés dans le présent article les ressortissants 
espagnols ou les personnes qui résidaient en Espagne avant de travailler pour l’Institut, ainsi que 
les personnes qui obtiennent la nationalité espagnole ou le statut de résident en Espagne alors 
qu’elles sont membres du personnel de l’Institut.

Article 14. Immunités et facilités accordées aux membres du personnel de l’Institut en Espagne

14. 1. Sans préjudice de toute autre immunité ou facilité qui pourrait être accordée en vertu 
de l’article précédent, les membres du personnel de l’Institut en Espagne et les personnes à leur 
charge bénéficient des privilèges, immunités, facilités et exemptions énoncés dans les paragraphes 
ci-dessous.

14. 2. Les membres du personnel de l’Institut en Espagne, quels que soient leur statut et leur 
nationalité, jouissent de l’immunité d’arrestation et de détention et de l’immunité de juridiction 
pour les actes ou paroles accomplis dans l’exercice de leurs fonctions officielles, y compris après 
la perte de leur qualité de membres actifs du personnel de l’Institut.

14. 3. Les traitements, salaires et avantages et tous les émoluments versés par l’Institut à ses 
membres du personnel sont exonérés de l’impôt sur le revenu des personnes physiques tant que 
ces derniers travaillent pour l’Institut, à condition qu’ils ne possèdent pas la nationalité espagnole 
et qu’ils n’aient pas été des résidents fiscaux sur le territoire espagnol avant leur affiliation à 
l’Institut. Toutefois, ces traitements, salaires et autres avantages sont pris en compte pour le calcul 
de l’impôt susmentionné applicable aux revenus provenant d’autres sources, et pour déterminer 
s’il existe une obligation de déclarer ces revenus à des fins fiscales.

a) Aux fins des dispositions du paragraphe ci-dessus, on entend par « résidents fiscaux sur 
le territoire espagnol avant leur affiliation à l’Institut » les personnes physiques qui étaient 
considérées comme des résidents fiscaux en Espagne l’année précédant leur affiliation ou qui ont 
séjourné sur le territoire espagnol pendant plus de 183 jours au cours de l’année fiscale précédant 
leur affiliation.

b) En ce qui concerne la taxe sur la valeur ajoutée, l’exonération n’est autorisée que pour les 
membres du personnel de l’Institut ayant un statut diplomatique et qui n’étaient pas ressortissants 
ou résidents permanents de l’Espagne avant de travailler pour l’Institut.

c) En ce qui concerne les personnes à charge des membres du personnel de l’Institut 
travaillant en Espagne, le statut de résident fiscal en Espagne est déterminé conformément à la 
législation nationale espagnole.
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14. 4. Les membres du personnel de l’Institut et les membres de leur famille à charge, pour 
autant qu’ils ne soient pas des ressortissants espagnols et qu’ils ne soient pas titulaires d’un permis 
de séjour en Espagne, jouissent également :

a) De l’exemption de toute restriction en matière d’immigration et de permis de séjour, ainsi 
que de tout service national civil ou militaire que les autorités espagnoles peuvent exiger des 
citoyens espagnols ; et si, en vertu de la législation en vigueur, l’une de ces personnes avait besoin 
d’un visa pour entrer en Espagne, celui-ci serait octroyé gratuitement et dans les meilleurs délais;

b) De facilités de change ;
c) De la capacité d’exercer une activité rémunérée en Espagne pendant la durée de leur 

accréditation, conformément aux conditions suivantes :
i) La demande d’autorisation en vue d’exercer une activité rémunérée en Espagne est 

présentée au Ministère des relations extérieures et de la coopération ;
ii) La demande peut être refusée lorsque le poste est réservé aux ressortissants espagnols 

pour des raisons de sécurité, d’exercice de fonctions publiques ou de protection des intérêts de 
l’État ;

iii) Les privilèges et immunités énoncés dans le présent Accord ne s’appliquent pas à 
l’emploi occupé.

d) De moyens de rapatriement appropriés en cas de crise internationale.

Article 15. Sécurité sociale

15. 1 En Espagne, l’Institut est exonéré de toute contribution obligatoire aux institutions 
générales du système de sécurité sociale espagnol, aux fonds d’indemnisation et aux fonds 
d’assurance chômage ou accident pour les membres du personnel qui sont protégés par un autre 
système de protection sociale.

15. 2 Nonobstant les dispositions du paragraphe ci-dessus, l’Institut peut incorporer 
volontairement à son système de sécurité sociale une partie ou la totalité des membres de son 
personnel en Espagne, dans les conditions prévues par la législation espagnole.

15. 3 Sans préjudice des dispositions des paragraphes précédents, les membres du personnel 
de l’Institut, les ressortissants espagnols et les résidents en Espagne peuvent signer une convention 
spéciale dans le cadre du système de sécurité sociale espagnol, conformément à la réglementation 
régissant ce dernier.

Article 16. Prévention des abus

16. 1 L’Institut et le Royaume d’Espagne coopèrent en tout temps pour faciliter la bonne 
administration de la justice, assurer le respect sans faille des règlements de police et empêcher tout 
abus en relation avec les privilèges, exemptions, immunités et facilités prévus par le présent 
Accord.

16. 2 L’Institut reconnaît que les privilèges et immunités prévus dans le présent Accord ne 
visent pas à avantager son personnel, mais plutôt à assurer le bon fonctionnement de l’Institut et 
l’indépendance totale de son personnel en toutes circonstances. En conséquence, le Directeur 
général lève l’immunité des membres du personnel de l’Institut dans les cas où, à son avis, cette 
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immunité entraverait la marche de la justice et sa levée ne nuirait pas aux fins pour lesquelles elle 
a été accordée.

16. 3 L’Institut prend toutes les mesures nécessaires pour résoudre de manière satisfaisante 
les litiges de droit privé auxquels il peut être partie, ainsi que les litiges dans lesquels les membres 
de son personnel de service peuvent être impliqués, à moins que l’Institut ou les membres de son 
personnel n’aient renoncé à l’immunité de juridiction conformément aux dispositions de l’article 4 
ou du paragraphe 16.2 du présent article.

Article 17. Cartes d’identité

17. 1 Le Ministère des relations extérieures délivre des cartes d’identité et des accréditations 
aux membres du personnel de l’Institut en Espagne qui n’ont pas la nationalité espagnole ou ne 
sont pas des résidents en Espagne, ainsi qu’aux personnes à leur charge vivant avec eux et 
n’exerçant pas d’activité rémunérée. Cette carte sert de moyen d’identification auprès des autorités 
espagnoles.

17. 2 L’Institut transmet régulièrement au Ministère des relations extérieures la liste des 
membres du personnel et leur lieu de destination en Espagne, ainsi que celle des membres de leur 
famille à charge vivant avec eux, en indiquant la date de naissance, la nationalité, le statut de 
résidence en Espagne et la catégorie ou le type de chaque membre du personnel ou de la famille.

Article 18. Exonération de responsabilité du Royaume d’Espagne

Le Royaume d’Espagne n’encourt aucune responsabilité internationale en raison des activités 
de l’Institut sur son territoire, des actes ou omissions de l’Institut ou de ceux de ses agents agissant 
ou s’abstenant d’agir dans les limites de leurs fonctions. Toutefois, le Royaume d’Espagne défend 
les privilèges et immunités de l’Institut et des membres de son personnel tels qu’ils sont définis 
dans le présent Accord.

Article 19. Règlement des différends

19. 1 Tout différend entre les Parties concernant l’interprétation ou l’application du présent 
Accord ou de tout accord complémentaire, ainsi que toute autre question concernant les relations 
entre l’Institut et les autorités espagnoles, qui n’ont pas pu être réglés par des pourparlers directs 
entre les Parties, peuvent être soumis par l’une des Parties pour règlement définitif à un tribunal 
d’arbitrage composé de trois arbitres.

19. 2 Le Royaume d’Espagne désigne un arbitre et l’Institut en désigne un autre. Le 
troisième, qui fait office de Président, est désigné par les deux premiers arbitres. Si l’une des 
Parties n’a pas désigné d’arbitre ou si un accord n’a pas été trouvé sur la désignation du troisième 
arbitre (dans un délai de trois mois à compter de la demande d’arbitrage), l’une ou l’autre Partie 
peut demander au Président de la Cour internationale de justice de désigner le ou les arbitres 
requis, selon le cas.

19. 3 Le tribunal, qui établit son propre règlement intérieur, statue conformément au présent 
Accord et aux règles pertinentes du droit international général.
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Article 20. Modifications de l’Accord et des accords complémentaires

20. 1 Les Parties négocient toute modification au présent Accord proposée par l’une ou l’autre 
Partie. Les modifications sont adoptées d’un commun accord.

20. 2Les Parties peuvent conclure les accords complémentaires qu’elles jugent nécessaires.

Article 21. Entrée en vigueur

21. 1 Le présent Accord s’applique à titre provisoire à compter de la date de sa signature.
21. 2 Le présent Accord entre en vigueur à la date de réception de la dernière des 

notifications par lesquelles les Parties s’informent de l’accomplissement des procédures requises 
par leur législation à cet effet. Le présent Accord demeure ensuite en vigueur jusqu’à ce que 
l’Institut ferme son Bureau et clôture ses activités en Espagne, à condition qu’il ne soit pas 
dénoncé préalablement par les Parties conformément à l’article 21.3 ci-dessous.

21. 3 Les Parties peuvent dénoncer le présent Accord par accord mutuel écrit et signé par 
leurs représentants dûment autorisés. Chaque Partie peut également dénoncer le présent Accord en 
donnant à l’autre Partie un préavis écrit de deux ans. En cas de dénonciation, l’immunité de 
juridiction et d’exécution dont jouissent l’Institut et les membres de son personnel au titre du 
présent Accord reste en vigueur après la date effective de dénonciation en ce qui concerne toutes 
les activités, omissions et autres mesures que ceux-ci ont effectuées avant cette date.

FAIT à Madrid, le 11 mars 2015, en deux exemplaires originaux en langue espagnole, les 
deux textes faisant également foi. 

Pour l’Institut interaméricain de coopération pour l’agriculture :
M. VÍCTOR MANUEL VILLALOBOS ARÁMBULA

Directeur général de l’Institut

Pour le Royaume d’Espagne :
M. JESÚS MANUEL GRACIA ALDAZ

Secrétaire d’État à la coopération internationale et à la région ibéro-américaine


